
Parish Office � Oficina Parroquial� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

170 Thompson Street. Bridgeport, CT 06604�� � �

Phone (203) 368�6777 Fax (203) 368�6386�

Text or Call (203) 819�8446�

�

Office Secretaries: Magaly Zepeda &�

                                      Donna Capozzi � Ext 16�

Hours: Monday �Thursday:  9:00 am to 4:00 pm�

                Friday:                            9:00 am to 1:00 pm �

�

office@thecathedralparish.org�

www.thecathedralparish.org                                     �

Religious Education/RCIA�

�

Catechist/�

Clergy signature:�

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � � � ___________________�

Student name:   �

� � � � � � � � � �

� � � � � � � � �    ___________________�
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ADORATION�

EXPOSICIÓN DEL SANTISÍMO�

�

Monday�Thursday/Lunes a Jueves�

St. Augustine Cathedral�

11:00	am� 12:00	pm�

�

�

�

�

Every First Friday of the Month�

Primer Viernes del Mes.�

�

St. Augustine Cathedral�

11:00	am�12:00	pm�

WEEKDAY MASS / MISA DIARIA�

�

Monday	to	Friday/Lunes	a	Viernes�

		7:00	am� St.	Patrick	�

12:10	pm� St.	Augustine	�

� � 						�

Wednesday/Miércoles� 				�

7:00	pm	St.	Patrick	(Español)�

�

Friday/Viernes�

7:00	pm	�St.	Augustine	(Vietnamese)�

�

Saturday/Sábado�

8:00	am	St.	Augustine	�

THE MOST REVEREND�

FRANK JOSEPH CAGGIANO, �

S.T.D., D.D. BISHOP OF BRIDGEPORT�

�

 �    �

Pastor/Rector: Very Rev. Juan Gabriel Acosta  � Ext. 10 �

Parochial Vicar: Rev. Rolando Arias  �  Ext. 24�

�

Deacons: Dn. Jorge Casiano, Dn. Santos Garcia,  Dn. Joseph Huong�

CONFESSIONS/CONFESIONES�

�

Monday to Thursday/Lunes a Jueves �

11:15	am�	11:50	am � St. Augustine�

�

�

Wednesday/Miércoles�    �

6:15	pm�	6:50	pm �� con Hora Santa � �

                                    St. Patrick�

�

Saturday/Sábado     �

2:30	pm	�	3:15	pm	� St. Patrick�

                                   (Bilingual) �

�

SUNDAY MASS  / MISA DOMINICAL�

�

Saturday/Sábado�

4:00	pm�St. Patrick (Vigil) �

7:00	pm�St. Augustine (Vigilia � Español) �

�

Sunday/Sunday�

			7:00	am	St.	Augustine�

			8:30	am	St.	Patrick�

10:00	am	St.	Augustine�

11:30	am	St.	Augustine	(Español)�

			2:00�pm	St.	Augustine	(Vietnamese)�

			4:00	pm	St.	Patrick	(Every	4th	Sunday�	Igbo	�

																																									Community)�

�

St. Patrick Church 

851 North Ave 

Bridgeport, CT 06606 

St. Augustine Cathedral 

399 Washington Ave 

Bridgeport, CT 06604 



�

The Daily Mass book for the year 2022 is available for Mass scheduling. �

�

Ya pueden reservar sus misas para el año 2022. Misas comunitarias (mas de una intención) 

serán el segundo domingo de cada mes a las 11:30am y todos los �

sábados y miércoles a las 7:00pm�

�

 MASS INTENTIONS�

Saturday� Christmas Weekday �

8�

St. Augus	ne� 8:00 AM� †�

Angelo Corkina�

St. Patrick� 4:00 PM� L�

Anne�e & Joseph O'Neill�

��

St. Augus	ne� 7:00 PM�  �

Aniversario de Bodas de Edwin & Sandra Villegas �

Sunday� BAPTISM OF THE LORD�

9�

St. Augus	ne� 7:00 AM�  �

For those in whose memory flowers were given�

St. Patrick� 8:30 AM� †�

Deceased Members of the Ma�hews Family�

��

St. Augus	ne� 10:00 AM� †�

Chrissanthy Eliopoulos Gaude��

��

St. Augus	ne� 11:30 AM�  �

Our parishioners�

�� St. Augus	ne� 2:00 PM� †� Giuse Bui Dung�

Monday� weekday (first Week in Ordinary Time)�

10�

St. Patrick� 7:00 AM� †�

Cenobio Ramirez�

St. Augus	ne� 12:10 PM� †�

Charles Peleponuk�

Tuesday� Weekday�

11�

St. Patrick� 7:00 AM� †�

Cenobio Ramirez�

St. Augus	ne� 12:10 PM� †�

Joao, Maria, Norberto Vicencio�

Wednesday� Weekday�

12�

St. Patrick� 7:00 AM� †�

Thomas & Mae Ma�ews�

St. Augus	ne� 12:10 PM� †�

Teresa Paulo, Arthur & Ismael Portela�

1/12/2022�

St. Patrick� 7:00 PM�  �

 Almas del Purgatorio �

Thursday� Weekday�

13�

St. Patrick� 7:00 AM� †�

Cenobio Ramirez�

St. Augus	ne� 12:10 PM� †�

Joao, Maria, Norberto Vicencio�

Friday� Weekday�

14�

St. Patrick� 7:00 AM� †�

Helen & Eta Grossarth�

St. Augus	ne� 12:10 PM� †�

Julia Marie Santos�

1/14/2022�

St. Augus	ne� 7:00 PM� †�

Augus;ne To�

Saturday� Weekday�

15�

St. Augus	ne� 8:00 AM�  �

All Souls in Purgatory �

St. Patrick� 4:00 PM� †�

Americo & Maria Lopes�

St. Augus	ne� 7:00 PM�  �

Blessings of those listed in our Bulle;n  �

Sunday� SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME�

16�

St. Augus	ne� 7:00 AM�  �

For all the Sick �

St. Patrick� 8:30 AM� †�

Deceased Members of the Harkin Family�

1/16/2022�

St. Augus	ne� 10:00 AM� †�

Regina & Pat McGinnas�

��

St. Augus	ne� 11:30 AM� L�

Claire Ver;z, Jesus Zepeda, Angelica Fuentes�

��

St. Augus	ne� 2:00 PM� †�

Maria Nguyen Thi Hoa�



Parish Collection:  

� �

� � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � � � � � � �  �

Sunday Offertory                     $�5,534� �               $7,365              

�      �

Online Giving for the week      $�1,714�                 $1,436�

Rec’d after Sunday offertory   $1,639                   $3,034    �

Christmas                              $7,782                      ���

TOTAL OFFERTORY            $16,669                 $11,835        �

�

�

LAST YEAR�� � �                 $14,501�� �    � �     $14,022.07�

�

�   �

Your generosity and sacrifice enable the parish to carry out its mis-

sion.� Thank you for your support in monetary gifts and prayer. �

�

�

Su generosidad y sacrificio permiten a la parroquia �

llevar a cabo su misión. Gracias por su apoyo en dones �

monetarios y oración.�

�

�

Sự quảng đại và hy sinh của quý vị giúp đáp ứng được những mục vụ cần 

thiết trong giáo xứ. Cám ơn sự ủng hộ của quý vị bằng mỹ kim và lời cầu 

nguyện.�

12/26/2021�

We have only a few more months to take advantage 

of using this link and to learn about our faith � not 

only reading but also watching videos. You can 

sign in with the barcode here,.  Use The Cathedral �

Parish name and then register with your personal 

information.�

�

 � � � � � � ��������������������������������������� � �

�

Tenemos algunos meses más para aprovechar el 

uso de este enlace y aprender de nuestra fe no solo 

leyendo, sino también viendo videos. �

Puede inscribirse con el código de barras aquí, usar 

el nombre de la parroquia The Cathedral Parish y 

luego registrarse con su información personal. �

If you would like to receive the latest news of 

our events at the parish, please sign in to �

Flocknote.�

You can use your smart phone to register �

using the bar code here.�

� � � � � � �������������������������������������

Si desea recibir las últimas noticias sobre nues-

tros eventos en la parroquia, por favor �

inscríbase a Flocknote.�

�

01/02/2022�



GOSPEL MEDITATION�

The Baptism of the Lord�

“We are called to live our baptism every day, as new creatures, clothed in Christ.” � 

Pope Francis�

What reference point do you use when making decisions? Many times, impulse takes control and decisions are 

made based solely on emotion and desire. We all know that these types of decisions can often get us into trouble. 

When a person has a confident sense of who they are and a real understanding of what is important and of value, 

the likelihood of kneejerk impulsive choices diminishes. Baptism gives us what we need to make well informed 

and purposeful decisions. By this simple gesture, God claims us as His own and provides us with the identity and 

purpose we need to properly live life.�

It is tremendously reassuring, when we truly embrace this revelation and realize that we no longer have to wonder 

about the purpose of our lives or struggle to find our way. The answer of who we are in God has been given to us. 

We no longer have to fumble around, trip over ourselves or walk aimlessly about. Issues surrounding the sacred-

ness of life, the meaning of death, the protection of those most vulnerable, care for the weak and the poor, offering 

hospitality to those in search of a home, the purpose and proper place of work, how to create a just social order, 

caring for creation, and understanding our roles as heralds and stewards are just a few of the wonderful gifts    

baptism brings. When we make decisions based on things such as these core Gospel truths we really act as Christ 

himself, revealing to others the new creations that we are. This is how we live our baptism.�

It is difficult to walk against the tide. Yet, that is precisely what baptism calls us to do. Although we are sinners, in 

need of mercy and far from perfection we are called to order our life and make decisions based upon the wisdom 

and guidance of Almighty God. He alone is the one who can claim us as His sons and daughters. Standing up for 

our principles will not make us popular. But who ever said Christianity is a popularity contest? Baptism calls us to 

stand up for that which goes against the grain of secularism. Standing in line with other sinners, we have our     

anchor to steady us in the tempests of life and God is very pleased. Forge ahead. There is nothing to fear.       

©LPi�

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO �

El Bautismo del Señor�

Con la celebración del Bautismo del Señor se da por terminado el tiempo de Navidad. El Bautismo de Jesús es   

como una nueva epifanía, es decir, una nueva manifestación de Dios por medio de Jesús ahora en el Jordán. “El     

Espíritu Santo bajó sobre él y se manifestó exteriormente en forma de paloma, y del cielo vino una voz: Tú eres mi 

Hijo, hoy te he dado la vida” (Lucas 3,22). La revelación del Padre se manifiesta proclamando a Jesús como su  

Hijo.�

El Papa Francisco en una de sus catequesis lo muestra en tres puntos muy importantes para todos los que hemos 

sido bautizados en Cristo Jesús: “Jesús quiso recibir el bautismo predicado y administrado por Juan el Bautista en 

el Jordán. ¡Cuánta humildad tiene Jesús! Y al hacerlo, manifestó lo que hemos celebrado en Navidad: sumergirse 

en el rio de la humanidad”. Jesús, va con todo a lo que refiere la cuestión humana, menos en el pecado. “El     

Evangelio subraya que Jesús, apenas salió del agua vio rasgarse los  

cielos y el Espíritu que bajaba hacia él como una paloma. El Espíritu 

Santo desciende en plenitud sobre Jesús para darle la fortaleza de 

cumplir su misión”. Por medio de nuestra vocación es que tenemos 

nuestra misión en la vida. ¿Cómo la estamos cumpliendo? “La fiesta 

del bautismo de Jesús invita a cada cristiano a recordar su bautismo”. 

¿Sabes, o     recuerdas la fecha de tu bautismo? Hay que preguntar   

sobre ese día y de cómo se celebró la fiesta de hacernos hijos e hijas de 

Dios. (Papa Francisco 1/7/2018).     ©LPi�



�

REMEMBERING OUR RECENTLY DEPARTED�

† FRANCIS COSTELLO  

“Almighty Father, source of forgiveness and salvation, grant that our relatives and friends who have passed from this life may, through the 

intercession of the Blessed Virgin Mary and of all the saints, come to share your Eternal happiness through Christ our Lord. Amen. 

 

POR LOS DIFUNTOS DE NUESTRA COMUNIDAD�

† FRANCIS COSTELLO   

“Oh Jesús, que amaste a los tuyos con gran predilección, escucha la súplica que te hacemos, y por tu misericordia concede a aquellos que Tú 

te has llevado de nuestra comunidad el gozar del eterno descanso en el seno de tu infinito amor. Concédeles, Señor, el descanso eterno y que 

les ilumine tu luz perpetua. Amén. 

�

�

�

�

�

Dear Parishioners,�

�

I would like to take this opportunity to thank all who have donated 

toys, monetary gifts, food, and their time during this Christmas sea-

son!  Your dedication to our Parish is praiseworthy and so very much 

appreciated.  I am sure the children and families in our Parish who 

benefited from your generosity are thankful for your contributions.�

�

May this Christmas Season bring you much joy and may you be 

blessed with a new year of good health and happiness!�

Blessings.�

�

�

�

�

�

�

Estimados Parroquianos,�

�

De todo corazón quiero darle las gracias a todos aquellos que se �

involucraron en la celebración de la Navidad. Gracias a quienes donaron 

regalos para los niños, a quienes donaron para el alumbrado de San 

Agustin, a quienes donaron comida y nos ayudaron en las decoraciones 

en las dos Iglesias. Dios los bendiga por su cariño, apoyo y generosidad. �

�

Fr. Juan Gabriel Acosta �



 

Saint Augustine’s   

       Blessed Mother Candle burns 

    for the intentions of: 

 

  FABIOLA GIRON  

Saint Patrick’s   

                      Sacred Heart Candle burns 

         in loving memory of: 

                      

                         

                 DOLORES HAWLEY BRAISTED 

�

POLICY ON WEEKDAY CANCELLATION OF MASSES�

�

Since the winter weather is with us and there is some confusion as to whether we will or will not 

have a daily Mass and, for the safety of our parishioners, the following policy has been �

established. If the schools in Bridgeport are to be closed for that day THERE WILL BE NO 

7:00am and/or 12:10pm MASS THAT DAY. Should you be the �

family that has scheduled the date of a canceled Mass, please contact the office and we will �

reschedule the date of the Mass; however, the priests would celebrate and offer the intention �

privately. Any questions please call 203�3686777. Thank you very much for your understanding. �

�

�

SUNDAYS OF INCLEMENT WEATHER�

Please make a special effort to make up your envelopes on the days that the weather is inclement 

and for some reason you are unable to attend Mass.  All the utilities and buildings must be �

maintained in spite of the weather. Thank you for your cooperation and foremost for your �

generosity to our Parish �



Teniendo en cuenta que estamos en la �

temporada de invierno y que en cualquier  �

momento podríamos estar bajo tormenta �

invernal, quisiera hacer pública la siguiente �

norma en relación con la cancelación de Misas y �

servicios litúrgicos en la Parroquia �

Catedral: Si ante la evidencia de �

tormenta invernal las Escuelas públicas de 

Bridgeport se cierran, automáticamente �

quedan CANCELADAS LAS �

MISAS, CONFESIONES,  CLASES DE �

CATECISMO Y DEMAS SERVICIOS LITURGICOS Y ACTIVIDAES tanto en la iglesia 

de San Patricio como en San Agustín. �

�

Esta norma se establece por la seguridad de nuestros feligreses y ante la confusión que pueda �

haber sobre el cierre de las iglesias. Si usted ha sido la familia que ofrece la intención de las �

Misas canceladas, por favor comuníquese con la oficina para reprogramar la intención; pero tenga 

en cuenta que los sacerdotes ofrecerán las intenciones en sus misas privadas. PO FAVOR haga-

mos en esfuerzo de hacer llegar los sobres y las ofrendas a la oficina si la las Misas afectadas son 

de fin de semana puesto que debemos seguir pagando los servicios y mantenimiento de la �

parroquia. GRACIAS por su comprensión y generosidad.  �

USE OF MASKS IN CHURCH! �

�

The Diocese of Bridgeport is strongly recommending that people wear 

masks while attending Mass in interest of protecting others during the 

Covid surge. �

Likewise, if anyone feels ill, shows symptoms associated with Covid        

infection or has serious health issues should remain home to protect     

themselves and their families.  THANK YOU!�

�

�

�

�

USO DE TAPABOCAS EN LA IGLESIA �

�

Debido al incremento de casos positivos de Covid se require nuevamente 

el uso del tapabocas mientras estemos dentro de la Iglesia incluso si  

usted ya esta vacunado. Por favor cuidemos nuestra salud y la de lo demás. �

GRACIAS!�



Maria Amado�

Ángel Esteban Arrua�

Martin Arruabarrena�

Andrea Emilia Bernabey�

Arlene Bloschichak�

Luz A. Bringas�

Jorge Caceres and family�

Albina Cappiello�

Verónica Chávez�

Rosa Chiri�

Gina Cirvoni�

Michael Cole�

Chris Cote�

Catherine Desance�

Maria De  Gomes�

Guiliana DonAroma�

Joseph D’Onofrio�

Jeffrey Duda�

Anne Evans�

Carmen Milagros Ferrante�

Weddy Jo Anna Franco�

Jeanne Flynn�

Mary Flynn�

Francisco David Franco�

Alejadro Eligio Franco�

Mayra Letisha Franco�

*Betty Freddino�

Fred Garrity�

Evelyn Gearing�

Tarcila Gracia�

Marisa Graham �

Marcia Gruce�

Katherine Healey�

Shirley Kosan�

Cesar A. Mantilla A.�

Tina Martire�

Ana Martins�

Carmen Maritza Martinez�

Terry Ann McDonald�

Linda McGinnis�

Irene McNeil�

Hanenda Meeta�

Sali Mercedes Mendieta�

Scott Meyer�

María Montel�

Jose Morais�

Annette O’neill�

Nadia Okwuosa�

Wildayls Otero�

Matthew Otzel�

Aislynn Payes�

Brizuela Pérez�

Melissa Perez�

Lucille Piccirillo�

Arline Powell�

Jailisa Reyes�

Paul Rigoli�

Rodolfo�

Mariela Rodriguez�

Verónica Rodríguez�

Liana Roman�

Juana M. Rosario�

Patricia Rowe�

John Sanchez�

Bonnie Searles�

Marietta Seymour�

Dolores Sikorski�

Erica Silva�

Carolina Silvia�

Rino Sirois�

Antero Soares�

Emidio Soares�

Maria Spencer�

Anna Tartaglia�

Leo Tartaglia�

Kenneth Towery�

Judy Wu�

PRAYER FOR OUR SICK 

 

“Almighty and Eternal God, You are the  

everlasting health of  those who believe in You. Hear 

us for Your sick servants, for whom we implore the 

aid of  Your tender mercy, that being restored to  

bodily health, they may give thanks to You in Your 

Church. Through Christ our Lord. Amen.” 

 

ORACIÓN POR NUESTROS  

ENFERMOS 

 

“Dios todopoderoso y eterno, tú eres la salud eterna 

de los que creen en ti. Escúchanos por Tus siervos 

enfermos, por quienes imploramos el auxilio de Tu 

tierna misericordia, para que, habiendo recuperado 

la salud corporal, te den gracias en Tu Iglesia. Por 

Cristo nuestro Señor. Amén." 

P������� C��� �� ��� S� !�

�

Contact the rectory if you know a �

parishioner who is in the hospital, nursing 

home or is homebound and would like to 

receive communion and/or a visit from a 

priest. Due to new regulations and�

procedures, patient information is strictly 

regulated.�

�

�

�

�

C"�#�#� $������� #� ��� �%���&���

�

Comuníquese con la rectoría si conoce a 

un feligrés que se encuentra en el hospital, 

asilo de ancianos o confinado en su hogar 

y le gustaría recibir la comunión y / o la 

visita de un sacerdote. Debido a los �

nuevos procedimientos reglamentarios, la 

información del paciente está �

estrictamente regulada.�

PRAY FOR OUR SICK�

OREMOS POR LOS ENFERMOS�



Si desea ser padrino/madrina de Bautizo o Confirmación debe 

cumplir con los  siguientes requisitos antes de obtener el        

certificado necesario:�

1.� Estar registrado en la parroquia�

2.� Ir a Misa todos los domingos en San Patricio o San Agustín y     

contribuir a las necesidades materiales de la Iglesia según su            

capacidad.�

3.� Debe ser mayor de 16 años�

4.� Tener los Sacramentos de iniciación (Bautizo, Comunión,          

Confirmación).�

6.� Si está casado debe estarlo por la Iglesia Católica. Aunque 

también puede ser soltero (a). �

7.� Llamar a la oficina con anterioridad a la fecha en que        

necesite el certificado.�

�

Esta nota ha aparecido en el boletín cada semana desde Julio 

del 2014. Desafortunadamente hemos  tenido que rechazar �

muchos certificados por no cumplir con los requisitos. Si conoce 

a alguien que va a ser    padrino o madrina por  favor �

compárteles esta información.�

�

Gracias!�

GODPARENT/PADRINOS�

Those requesting a Sponsor Certificate for Baptism or 

Confirmation must meet the following requirements  �

before they can obtain a Sponsor Certificate:�

�

1.� Be a registered parishioner.�

2.� Attend Mass every Sunday at St. Patrick or Saint   

Augustine and assist with the material needs of the 

Church, each according to his/her abilities. �

3.� Must be over 16 years of age.�

4.� Must have received all Sacraments of initiation 

(Baptism, First Communion, Confirmation).�

5.� Be married in the Catholic Church (can be single too)�

6.� Call the office  in a sufficient  amount of time before 

the date the certificate is needed.  �

�

This note has appeared in the bulletin every week 

since July of 2014. Unfortunately we have had to 

deny numerous requests for Sponsor Certificates. If 

you know someone who wants to be a sponsor, 

please share this information.�

�

Thank you!�

Are You New to the  Parish?�

We welcome you and invite you to become a registered 

member of The Cathedral Parish.�

You may register at our parish office during office hours or 

you may register online at: 

www.thecathedralparish.org  or you can use the �

barcode on the front page�

Welcome!�

¿Es usted nuevo en la parroquia?�

Lo invitamos a que se registre como miembro oficial de La�

Parroquia Catedral. Se puede registrar en la oficina �

parroquial  durante las  horas de horario. También puede 

registrarse en nuestra pagina de internet en 

www.thecathedralparish.org puede usar el código de �

barras en la primera pagina.        Bienvenidos!�

How to Sign up for Online Giving�

�

1. Go to our website: www.thecathedralparish.org�

2. Select the Online Giving logo at the right of the page�

3. Click on the Logo to register (or on the text to make a one

�time gift)�

4. Choose “Register Now.”  This will take you to our Online 

Giving page�

5. Select “New User”�

6. Fill out all your information and the security information 

and submit�

7. You will receive an email; select on the link in the email to 

activate your account�

8. You may now go to the Online Giving page and log in�

9. Add your Bank or Credit Card information�

10. Select the weekly offertory fund and enter the amount 

you wish to give and the frequency�

11. Select any second collection or funds you wish to �

support.�

�

                                 Cómo inscribirse para ofrendar en línea�

�

1. Visite nuestro sitio web www.thecathedralparish.org�

2. Seleccione en el logo de la donación en línea a la derecha de la 

página�

3. Haga clic en el logotipo para registrarse (o en el texto para hacer 

un regalo de una sola vez)�

4. Elija "Registrarse ahora" Esto le llevará a nuestra página de do-

naciones en línea�

5. Seleccione "Nuevo usuario"�

6. Complete toda la información y la información de seguridad y 

envíe�

7. Recibirá un correo electrónico, seleccione en el enlace del correo �

electrónico para activar su cuenta�

8. Ahora puede ir a la página de donaciones en línea e iniciar sesión�

9. Agregue su información bancaria o de tarjeta de crédito�

10. Seleccione el fondo del ofertorio semanal e ingrese la cantidad 

que desea dar y la frecuencia�

11. Seleccione cualquier otra segunda colección o fondos que desee 

apoyar.�



 

As part of the pre�marriage process, the Diocese 

of Bridgeport offers formation for couples who 

wish to be married in the Catholic Church. �

Formation is available online in English and in 

person in Spanish. For more information, please 

visit https://formationreimagined.org/marriage�

prep�reimagined/. �

If you have any questions, please feel free to 

email me at pdonovan@diobpt.org. �

�

MATRIMONIOS 

Como parte del proceso prematrimonial, la 

Diócesis de Bridgeport ofrece formación para 

parejas que desean casarse en la Iglesia Católi-

ca. �

La formación está disponible en línea tanto en  

inglés como en español. Para obtener más in-

formación, visite la pagina web de la diócesis: 

https://formationreimagined.org/marriage��

prep�reimagined/�

�

Si tiene alguna pregunta, no dude en llamar a la 

oficina y hablar con uno de los sacerdotes o por 

correo a office@thecathedralparish.org�

CHARISMATIC PRAYER GROUP  

�

Everyone is welcome to join our charismatic 

Spanish prayer group:�

�

Where:   Lower Church at St. Patrick �

When:    Tuesday�

Time:      7:00 PM �

�

For more information, please call the office. �

GRUPO CARISMATICO  

�

Todos están cordialmente invitados a �

participar de nuestro grupo de oración �

carismático los días martes a partir de las 

7:00pm en la capilla de San Patricio. �

Para más información, por �

favor llamar a la oficina.�

YOUTH & YOUNG ADULTS GROUP �

�

We meet once a month in the Social Center  at St. Patrick 

Church. We want to have some time for prayer, reflection 

and fun...�

Come and join us!!!!�

�

For dates and information, please call the office.  �

QUINCEAÑERAS 

 

Teenage girls who turn 15 or 16 years old during 

the course of  the year, have a chance to  

celebrate this significant milestone with a Holy 

Mass and/or special blessing.  

 

For more information, please call to make an    

appointment  to speak directly with the Pastor. 

QUINCEAÑERAs 

 

Nuestra Parroquia ofrece la posibilidad de       

celebrar la Santa Misa y/o una bendición     

especial para quinceañeras o celebraciones de  

“sweet sixteen.”  

Para mayor información debe llamar en los        

horarios de oficina para hacer una cita y hablar   

personalmente con uno de los sacerdotes.  
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KOLBE CATHEDRAL HIGH SCHOOL
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	 Affordable tuition
	 “Working hard and 
	 being nice”

Fairfield University Community Partnership
203-335-2554
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